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Anonym (1200-talet)

Dryckesvisa ur Carmina Burana (CB 200)

Välkommen, Bacchus, 
du dyre och lovprisade,
som får våra hjärtan
att fyllas av glädje.

Detta vin, goda vin,
vin i stora mängder,
ger åt mannen ädelmod,
renhet och kraft att leva.

Bacche bene venies


